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mladi¢em svojim gledad me zvedavo,
Prijazna ti sernica, jasnooka;

Ohrani Bog ti ljubo dete zdravo,

Ne vdari tezka te njegova roka.
Zivijenja kratkega raduj se z njim,
Neznana bodi ti bolest najveéa!

A ko bi res zadela te nesreén — Zival bolest boli samo sedanja,

V oblast si tudi ti osodi dana — A nas pribodnja stradi boledina;
Tak6 globoka in takd skeleéa Trenotje kratko mirnega viivanja
Nikdér ne more biti tvoja rana: Bridkost greni nesreénega spomina:
Izgine, mine vsa bolest sercd Gorjé nam, da je sercn dan spomin,
(Cez noé vam, kakor sled stopinje v travi. Da v tesni zvezi z njim je, neprestani!

Stvarém, kar stvarnik jih na svetpostavi, Spomin izgubo vedno Zivo hrani,
Odmérjen vsaki svoj je dél terpljenja; Skerbi, da ni je pozabiti moéi;
Zivljenje je bolezen, njé ozdravi Da ne zaspi uam boledina, brani
Smert sama nas, ni drogega refenja! Skerbdn éuvaj podnevi in ponodi.
Nesreéa je Zivljenje vsem stvarém, Spomin, nesreéni dar éloveku ti,
Nad vse je élovek vreden milovanja. Jaz sem izkusil, kaka moé je tvojal —

— Medlélu je druZica zvesta moja,
Na videz mirna, v boZjo voljo vdana;
Pogled otroka ni ji dal pokoja,
In z nova ji je kervavela rana —
Lepo, cvetica blaga, si cveld,
Dokler te ni zadela z neba slana! —
B, M.
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4Dober dan, ofe Jelenko*, kaj imate na rami?*

»nUebele 1% |

Mladi kmet, ki je bil dobil ta odgovor, ni si mogel kaj, da bi
se ne nasmijal, da sini bil videti ni¢ prav dobre volje. Mo#, katerega
je bil sretal in nagovoril, imel je vrefo na rami: v vre¢i pa menda,
odkar svet stoji, ni se 3e videlo, da bi ked6 lebele prenadal. Teiko
te ne jo bil starega Jelenka, ki je pridno v klanee koralil, samo
zato ustavil, da bi slifal kako norlavo iz njegovih ust.

Stari Jelenko je bil znan po vsej okoliei za moZa, ki je vedno
prazniéne volje. Redko kedaj je izpregovoril resno besedo, zato ga
je vse rado imelo. Kakor soinee sije praviénim in kriviénim, také
je stari Jelenko, vedno na potu, razveseljeval in kratkotasil ves okraj,
v katerem je bil doma. Vesela ga je bila vsaka hi¥a, v kateri se
je ustavil: kar je pustil v njej dobre volje za sabo, kratkolasnih iz-
rekov, uganek in pripovedek, bilo je ljudem dovolj za vso zimo.
Kedor ga je srefal na potu, dobil je svoj délez, ter nesel ga vesel
domév: Rad se mu je dal otrok malo za lase potegniti, ali pa za
uho, nié ga ni bolelo: moZitek je vselej to nekako robato dobrikanje
osladil s kako prijetno noréavostjo. -

Jelenko je bil nizke ali krepke* postave, visokih pled, med ka-
terima je bila nekoliko vderta precej debela glava s podolgovatim
obrazom, malo zakrivijenim nosom in Sirokimi ostmi, ki so se na-
vadno derzala na smeh. Noge je imel nekoliko zakrivljene, pa ne
tako, da bi mu bil lahko kolo med nogami zatoéil, kakor se je go-
vorilo. Herbet mu je bil skljuten takd, da je bil moZ skoraj gerbast
videti. Ne to ne ono ni poviSevalo njegéve lepote, pal pa je de-
lalo, da je bil videti %e kraj¥i, nego je bil v resnici. S tem kratkim
popisom telesnosti njegéve pal nismo moza posebno priporotili lju-
beznjivim bralkam, ali on je bil zadovoljen sé svojim telesom, to-
likanj bolj, ker je bil Ze v letih. ko Eloveka minejo vse nitemurne
misli. Dodati nam je %e, da je nosil, kar so pametovali ljudje, vedno
enak rujav klobuk z nenavadno Sirokim krajem, také da je bil dober
za deZ i za solnee. Kader je bil na potu, imel je dolgo, krepko
palico v roki, zgoraj zakrivljeno, také da je bila nekako Skofovi po-
dobna, samo da ni bila sreberna. Lesena je bila kakor druge pa-
lice, ali iz kakega lesa. tega ni nihe mogel ugeniti. Mi bi skoraj
sodili, da je bila iz hudolésovine: huda je bila zares, bali so se je
psi in otroei, dasi jo je moZ redkokedaj rabil: in terpeZna je bila
kakor njegov klobuk.

Ozenjen ni bil Jelenko nikoli. Govorilo se je, da je bil ne-
kedaj Ze &isto blizo Zenitve, ali stvar se je bila razderla, nihe ni
prav vedel, zakaj; sploh je bilo mnogo skrivnostnega v Zivljenji
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tega ¢udnega, nenavadnega mozs. Kmetijo je bil prepustil mlajiemu
bratu izgovorivii si samo kot, malo sobico pod streho, brez njive.
Moz je zase malo potreboval, kadil ni, ne pil, ne igral. KoBe je
plél doma in po hiSah: popravljal je ljudem razna orodja in radi so
ga klieali, kader je bilo pomoéi bolni Zivini. :

Na takem potu ga je bil tudi zdaj sreal mladi kmet, kakor
smo videli.

.Kaj pa ti, Somrak? Kaj nosi§ ti také teikega na glavi, ker
si také potlaten? Preglavico kaj 2%

»nbreglavieco, preglavico, ugenili ste, ote Jelenko“*.

»Tezks ni bila ta uganka, Jelenko je Ze druge razludlil®.

»woam Bog velni vedi, kaj me je motilo, da sem se el
Zenit !“«

oPrav pravi§, motilo: kaj te je motilo? Ve, jaz bi ti lahko
povedal, prav jasno povedal, kaj te je motilo; pa notem, nespodobno
bi bilo, Zdaj te je doSla pamet, vsakega dojde enkrat, ali po na-
vadi prepozno: prepotasna je pamet, ali pa mi smo prehitri, po-
sebno v miadosti, ko nam je pameti najbolj potreba. Ali sem ti jaz
svetoval, da se %éni?“

»nOdsvetovali mi tudi niste®*.

»J8z ne prigovarjam macki, da naj pusti misi, ali pa kravi,
naj ne zahaja v zelnik. Huda kri, huda kri, Somrak, to ti je nala
nesreta, to je na¥ izvirni greh. Ali mordi pa mora vse také hiti,
brez tega bi ne prenaSal jaz Tebel v vreli in ti svoje preglavice;
to je, naju bi celo ne bilo na svetu, ne drugega nikegar, in to bi
bilo najbolje. Kje si bil, Somrak 7*

snlam gori na Skali pri tistem — ne vém, kaké bi mu dejal,
da bi ne bilo greha!**

»Kakove opravke ima¥ pri njem? Pa vendar ne kaj napalnega,
da bi ti kaj naredil, ali zagovoril, kij? Govori se, da zns moZ na
ferne bukve, ali si videl morda tiste terne bukve 7%

wwVidel, videl sem bukve, ali so pa ferne, ne vem: ni mi
prislo na misel, da bi gledal, kakove so, terne ali rujave; samo to
vém, da so zame ferne: zapisanega me ima v njih“®,

oA, tak6? Potem s1 pa Ze na pravem potu®.

~»Ne, ni¢ dolga, kedd bi neki Somraku kaj posodil ? na kaj?
Na tisto kolibo, ki Ze od starosti skupaj leze? Za derva bi bila
Se, suba je dovolj, za kaj druzega ne. KoStek polja imam od njega
v najemu. O to vam je hud tlovek; gorjé, ako bi mu ne prinesel
najemnine o dogovorjenem Lasu, preeej bi imel pedat v hidi. Ta Glovek
nima serea, ali pa je terdo. da bi lahko kresal z njim. Zbral sem
bil, kolikor sem mogel, vsega mi ni bilo megofe, in napotil sem se
s tezkim sereem; to vam je bil pravi krizev pot: izvelitarju ni bilo
huje, ko je Sel na oljsko goro, ali na goro Kalvarijo in je kervav pét
potil. Kaké se je zaderl nad menoj! Pital me je z lenuhom, lahko-
Ziveem, zapravljiveem:; kakor tola je padalo na mojo ubogo glavo,
Sploh ima ¢udne misli o nas kmetifx; pravi, da se nam Se predobro

15*
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godi. da ne vemo, kaj je pravo siromaStvo, kaj je stradanje: po
mestil, pravi, so siromaki: kmet ima vsaj svojo streho in derv po
zimi, Jaz ne vém, kako je po mestih. Ko sem bil pri vojakih,
bil sem v mnogih mestib, ali videl sem povsod samo bogastvo*®.

.Ni tudo, vojaki se izprehajajo samo po vélikih ulieah in
glavnih tergih, tam sevéda je malo videti siromaStva. VeS, Somrak,
prav vse ni prazno, kar moZ govori. Torej, kaké sta se raz3la?*

»»5labo; ko sem ga zalel prositi, e nima Ze usmiljenja z mano,
naj ga ima vsaj z ubogimi otrolici, to so bili Ze celo vsi kriki doli.
Kaj? otroke imate tudi? zadere se nad mano, in rudet je bil, kakor
purdn v jezi, kaj je potem #5e rekel, tega ne morem povedati.
Slednji¢ se zarezi nad mano, naj se mu poberem izpred oti. Ni mi
bilo treba dvakrat veleti; vesel sem bil, da v mé ni za¥ful tistega
vélikega Gernega psa, ki ga povsod spremlja: ta pes je sam pe-
klen&®ak, nikoli nisem videl take Zivali; oli se mu svetijo, kakor sovi
po mobi*“.

.Ali denarja pa ima, denarja, pravijo“.

onBog vé, odkod ga jemlje, ali ga sam dela, ali mu ga pa
hudobni dub prina¥a., Za tisto staro podertijo na Skali je dal to-
liko denarjs, da bi bil lahko zanj vso na%o vas kupil. In koliko
je potem potrosil za popravljanje! Naredil si je grad, ki je Ze bolj
terdnjava, kakor da bi se Turka bal. In v njem Zivi sém sé svojim
hlapeem, ali kaj je? Streze mu in kuha in kaj vem, kaj Se! In
pa s tistim Cernim psom**.

.Pravijo, da nikomur ne upa, vedel bo Ze, zakaj. Jaz bi sodil,
da mora ta mok imeti Zalostne izkulnje. Morebiti pa ni sam ob
sebi tako hudoben, kakor se sploh govori: mogote, da ga je svet
hudobnega naredil®.

+xJ82 samo toliko vem, da bi notel za ves svet prenaSati nje-
govih kosti. V eérkvi ga tudi Se Ziva dula ni videla. Eni pravijo,
da hodi v mesto k bozji sluibi: v mesto res hodi, toda Bog vé, po
kaj. Angeljei ne bodo &akali njegove duSe, ko bi lezal na smertni
postelji* “.
3 , Vidi§, Somrak, najnesreneji Slovek vendar nisi %e na svetu.
Ce se i tukaj slabo godi, bo se ti ps na onem svetu bolje®.

anlisto pa zopet prav pravite: vsaj upam, da bo tam gori
holje: siromaki imamo pekel %e na tem svetu: zato menim, da se
nam ga ni baii na énem. Kje bi pa bila po tem praviea? S tem
Skalarjem bi res ne menjal. Sam Bog vé, kaj ga je prineslo v nase
kraje, in odkod je priSel. Nit dobrega nam ni prinesel: odkar je
tukaj, tri leta bo v jeseni, nam je vsako leto tofa pobila®*.

o lorej menis, da jo sam dela?*

»p Listega ravno ne pravim. V Soli se nam je privilo, da se
tota sama dela, razumel nisem, kaké: duhovniki pa nas udé, da je
toéa hoZzja kazen, torej bi jo moral Bog sam delati, kar se mi
zopet tudno zdi. Ali to pa tudi ni samo ob sebi, da, kakor pra-
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vijo, ves boiji dan v tistih svojih knjigah titi. Tudi po gozdu se
asi izprehaja z bukvami v roki in ¢udno sam sé sabo mermri*“.

#Ali so tiste bukve éerne?“

wy Listega ne vem: ali pisane so v takem jeziku, da nihie ne
more ugeniti v katerem**,

#Ali 8i jih sam videl 2%

wpdaz ne, Adamov Franee, ki je bil v mestu v latinskih Solah,
jih je bil nalel enkrat, ko jih je bil Skalar na kamenu pozabil.

ogledal je bil vanje, ali razumel ni ni¢««,

»To bi ne bilo e ni¢ posebnega; Adamov Frane ni daleé prigel
s& svojo ucenostjo, do péte, kali.

»»8aj pa tisto, kar pripovedujejo, da ima neko skrivno shrambo,
v katero Ziva dula ne smé, vso polno tudnih, steklenih posod, kakor
jib ni nikjer videti v poSteni kerSanski hi&i. V tisti shrambi tidi
po ved ur na dan, precejs, zliva in prekuhuje neke tekoline in druge
stvari: ogenj, pri katerem kuha, ni navaden ogenj: zdaj ima visnjev
plamen, zdaj rumen, zdaj rude, to mora biti pravi peklenski ogenj,
tudi digi tako tudno! Kaj mislite, kaj kuha ta lovek? Jaz pravim,
da zlato, ali pa kake strupove, kaj menite, Jelenko?**

»Jaz 0i¢ ne menim, ker ga nisem videl, kaj dela. Morebiti
je pa kak uéenjak, ki napravlja zdravila®,

»nlodobno ni;, da bi kaj dobrega versil také hudoben Elovek.
Véste, jaz pa menim, da je kak hudodelnik: Bog vé, kaj je storil,
potem je pa pobegnil in priklatil se v nale kraje, ali jim je pa celo
iz jete ulel, Cudno se mi zdi, da ga nada dezelska gosposka také
v miru pusti. Pa naj ima ubogi kmet kje v hosti gredico tabaka,
te je %e takd skrit, precej ga izvohajo — pa placaj, ali pa kravo
iz hleva!%%

»Hudoben tlovek, pravi§, da je Skalar; ali si pa Ze slifal. da
Jje, odkar je tukaj, komu kaj Zalega storil ?¢

»nTega ne: nit se mu ne mora ofitati, delavee dobro platuje,
jaz sam sem mu Ze delal na polji, dovolj jedi je bilo in pijace,
Skalar nikomur dolZan ne ostane: Skoda samo, da si je prihranil
tako malo polju. lep zasluZek bi bil pri njem in ne tefak. Roko-
delei, ki delajo zanj, ne morejo ga prehvaliti, to gre iz roke v roko,
samo da je delo dobro in pa o pravem éasu gotovo. O také neumen
ni, da bi tod po okraji kaj hudobnega potenjal; saj tudi tat ne krade
po vasi, v kateri prebiva: 3e lisiea, pravijo, da ne lovi koko$i blizo
po okoliei, zato je tudi lisiea®*,

»Torej je dobro imeti tati in lisico blizo, ne samo da sama
ne kradeta, te sta pametna, 3¢ drugih ne pustita blizo, da nanjn ne
leti sum, &e se kaj zgodi. Zato se nam tudi Skalarja nf bati, tega
hudobnega &loveka. Nid te naj ne skerbi, kar si mu dolfan ostal.
Le mirno pojdi domév, Somrak, teiko te morebiti Sakajo Zena in
- otroei, Glej, solnce je zaslo: tudi meni bo dobro stopati, da pridem
pred mrakom domdv*.

Tako sta se raz8la Jelenko in Somrak, vsak na svojo stran.
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Jelenko ni bil #e dolgo &asa z nikomur toliko resnega govoril, kakor
zdaj s& Somrskom. starlek je imel dobro serce, gmilil se mu je
ubogi Somrak, ki so ga telile navadne gospodarske skerbi. More-
biti bi bil Jelenko, ki je poznal kraj in ljudi kakor malokedo, vedel
vet pripovedovati o Skalarji, ali poslutal je raji, bodi si, da ga je
mikalo slifati, kar se govori o tem tudnem, skrivnostnem tloveku
po okraji, ali je pa hotel Somraku dati priliko, da si z razgovorom

olajia serce. B. M.
(Dalje prih.)

,Z ORK O
Podoba iz dijadkega Zivljenja.
II.

(Dalje.)

Zorko. Cudne vérnike in oznanovalee ima rodoljubje, kakor
vsaka lepa ideja. Taki ljudje nam poleg vse svoje dobre volje vel
Skodijo, nego se sploh misli; smeSijo nas pred svetom. Zalostno
je to, da so ravno oni taki nujglugeji; svet sodi po tem, kar vidi
in slisi. Kedé mu more zameriti? Ce ta ¢lovek res pride na Rusko,
kake pojme bo dal naim severnim bratom o nas! Toda pustimo
take neprijetne misli. Bliza se veseln drubs, &e se ne motim; ¢éu-
jejo se koraki. Korén!

Korén (skozi vrata). Ali naj pogernem, gospod ?

Zorko. Druiba je tukaj. (Zima, Pribegar, Kovaé, Sadnik in drugi
nastopijo.) Bog vas sprimi, prijatelji: nocoj bodimo e enkrat veseli
skupaj, predno se razkropimo po svetu. Bog vé, ali se 3o kedaj
spidemo vsi také zdravi in veseli, kakor smo zdaj. Ti, Pribegar,
odpotujed Ze jutri, ne?

Pribegar. Da, jutri o polu desetih. Rad grem domév, vendar
todilo se mi bode po veselem mestu dunajskem. Slové bo dati le-
pemu dijaikemu Zivljenju. Po sedaj bomo sedeli sklju¢eni v kaki cesarski
pisarni in pero grizli za mizo obloZeno sd suhoparnimi akti.

Zima. Kaj meniy, da je prijetneje ,raka® in ,ribo® sklanjati
s paglavei po slovensko, po latinsko in po gersko? ,Quem dii odere®
— o miserere!

Zorko. Ti. Sadnik, ostanel 3e tukaj?

Sadnik. Poskusil bom. Sedem let je sluiil Jakob za svojo
Rahélo, potem je %e le Leo dobil: ne, dejal je, té pa ne, raji sluZim
%e sedem lét, in res si jo je prisluiil. Moju Rahela je lastna pisarna.

Kovat. In také bova oba ljudi derla, jaz po svoje, ti po
svoje. Gorjé mu, kedor pride nama v roke. Bog Zivi tozbe in bo- .
lezni! Vendar ti, Sadnik, bo¥ na boljem: tozijo se pri nas ljudje
dovolj, ali bolni notejo biti, bolni. To bo treba delati kakor sv. Matija,
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»ki led prebija, ako ga ni, ga naredi®. Také delajo zdravniki po

mestib. Pokli¢i ga zaradi nahoda ali kurjih odes, také delge ti bo

Erigovsrjal in trobil v té, da bo¥ slednji¢ &ufil v sebi in na sebi vse

olezni, kar jih do zdaj poznamo. Potem se pa striZe ljuba oviica.
Zima. Lepo govori§ o svojem stanu, Kovad!

Kovaé. Clovek mora vedeti, kjé govori: drugjé govorim dru-
gale: nié se ne boj, Zima, ti me ne bo$ udil!

Zima. Ali pri nas imajo ovéice malo volne: in %e té ne dadd
z lepa sé sebe.

Kovaé To je ravno kriZ.-

Zorko. Zdaj pa sédimo, gospdda,

Zima. To je najpametnejia beseda, kar se jih je do zdaj tu
govorilo. Jaz si bom najprej natolil. Dobra kapljiea!

Zorko, Ponujal ne bom; vsak, kakor se mu ljubi, saj veste,
kaké je pri meni navada. :

Zima. Pametna navada; mene ni treba siliti, kakor kmelko
nevesto. Pribegar, privo8&i si tega-le fazana. Take kuretine ne bos
obiral kje v Velikih Laitah, ali pa v Cernem potoku. Saj pravim,
Dunaj, Dunaj!

Sadnik. Dunaj! Brez Zorka, ne vem, ali bi ti vedel, kaj
je fazan, pelen fazan: Zivega si morebiti videl v Sechonbrunnu, na-
risanega v Pokornijevem Zivalstvu. Ali kaj je fazan, ako nf peden,
povej mi, Zima!

Zima. Tisto pa spet prav pravi§, Sadnik. Dunaj nam ni
razvadil Zelodea, ne meni, ne tebi, razen Zorku morebiti. Mnogo-
kedaj nam se je toZilo v sijajnem mestu dunajskem po poStenih do-
matih Zgancih. Vendar, také ali také, prebilo se je, in zdaj smo
mozje. Clovek ne Zivi samo ob kruhu —

Sadnik, Treba je tasi tudi malo mesa.

Pribegar. Zdaj pa kaj veselega, gospoda, po besedah

pesnikovih :
Ce dobri gévori ga spremljajo,
Uspeéno gré nam delo izpod rok.

Gospod Zima ims besedo. Ti si na¥ ,senior®, ti si najved doZivel.
Zima, Veselega malo, >
Pribegar. Tudi Zalostni dogodki so dobri, samo da se ve-

selo pripovedujejo. Povej nam tisto, kaké je bilo, ko si v francoStini

poduteval.

Zima. Saj ste Ze sli¥ali.

Kovad Nit ne dé, dobra stvar se lahko dvakrat slifi. Ali
si ti ze slidal, Zorko?

Zorko. Jaz 8e ne; govori, Zima!

Zima. Torej, ¢e ti pravis —  Infandum regina jubes —*

Koval. Samo latinskih citatov ne! Brez predgovora: pri-
moti in zaéni!

Zima. Pri%el sem bil na Dunaj s polno glave, prazno moknjo.
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Kovaé, Kakor jaz.

Zima. Glava mi je bila polna, nekoliko latin$line, geriline
in druge navlake, ki si je tlovek s $asom nabere na gimnaziji; moja
pritala, menil sem, odpré mi vsaka vrata. Lepa pritala sem imel —

Sadnik. Samo v matematiki ti je 3lo terdo.

Zima. Kakor tebi v ger§¥ini! Vsi ne moremo vsega, —
Vsaka hiSa, menil sem, bode vesela takega ulitelja ali odgojitelja.
Zalel sem prebirati liste, na zadnji strani: ,Odgojitelj se idle*. —
Vsak inserat se mi je zdel, kakor da bi bil nala3¢ zame, Tekal sem
od hiSe do hise, ali kamor sem poterkal, povsod je bilo prepozno.

e se mi je pa vendar kedaj posrecilo, da me je gospdda préd se
pustila — navadno so me sprejemale zenske — kaj je bilo? Ogle-
davala me je taka Sopirna goska od nog do glave, kakor da bi bil
na prodaj: zastonj sem ji molil svoja lepa pri¢ala, 3e pogledala jih
ni; &udno, skoraj razzaljivo je vihala nos, kakor da bi izhajal od
mene kak neprijeten duh —

Kovaé&. Morebiti si pa prej tesen zajuterkoval —

Zima. In nato je bilo pervo vpralanje, ali znam francozko.
Jaz, da ne. Nikoli nisem znal druge francozke besede razen:
abecante.

Sadnik. Kaj je to ,abecante“, to ni francozka beseda, moti
se, brate!

Zima. Ti pravi§, da znad francozko, pa 3¢ tega ne ve§, kaj
je abecante ?

Sadnik. Kje si slisal to spako?

Zima. Nek star kmet mi jo je povedal, Zivel je Se za Casa,
ko so bili Francozi pri nas. Tako so si nazdravijali pri vinu.

Sadnik. A! zdaj vem, kaj je to: ,i votre santé*, na vale
zdravje!

Zima. Zdaj ve§, ko se ti je povedalo.

Sadnik. Abecante, Bog te Zivi, Zima: in zdaj, kako je bilo
dalje ?

Zima, Ko je slifala, da ne znam francozkega, kakor bi
odrezal, vse razprave je bilo konee: z glavo je malo pokimala in
Zima je bil milostno odpulten. Tako se mi je zgodilo trikrat zapo-
redoma. Brez francodtine, to sem zdaj videl, ne bhode izhajati v
ponosnem nemfkem mestu dunajskem. Pa %e to mi jo 3lo po glavi,
kaj so me Zenske tako skerbno ogledovale od nog do glave: zlasti
moje obnoZje jim ni bilo videti po volji. Spomnil sem se besede
gerSkega modrijana: Spoznavaj samega sebe. Zatnem se ogledovati
od nog do glave, in potem zopet nazaj od glave do nog. Ko sem
se bil tako trikrat, Stirikrat pregledal in premeril, jelo mi je svitati
v glavi. Moja obleka jih je motila. Zlasti moja stopila, 3o zdaj ne
ravno predrobna, bila so tedaj videti ¢ mnogo obSirneja v okornih
domatih Fevljih. V svoji nedolZnosti nisem vedel tedaj, kako gosposko
zenstvo gleda moSkemu zlasti na roke in noge, da niso preobile.

Sadnik. Jaz sam sem slifal na svoja ufesa, ko sem se vozil
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v omnibusu z dvema Zenskima in nekim, ne ravno premladim
gospodom, da je rekla starSa mlujsi, ko je bil izstopil gospod: Al
i videla, Ema, kake drobne rofice je imel ta gospod? Ne, mama,
odgovori ji deklica; tega nisem pogledala. Na to jo zaverne modra
mati: To je pri meni vselej pervo, kar pogledam.

Zima. Kaj zaleti? Obleka bi se bila %e #e kaké dobila;
znosil bi jo bil kakor sraka gnezdo. Ta je imel frak, ta éerne hlate,
i. t. d. Ali kaj s francodino? To ne gre tako naglo in meni se
je mudilo, Zelodee ni hotel takati, da biga glava dolla. V tej stiski
se zatelem k svojemu prijatelju Zalogarju, ki je bil prebrisana glava.
In ne zastonj, on je Ze sam vse izkusil, poznal je Dunaj in njegove
navade. S kratka: Svetoval mi je, naj si kupim malega Ploetza: tam
je vsa francodlina lepo razdeljens na posamezne lekeije, vsak dan
kotek ; u¢im se naj vsak dan eno Jekeijo, in to koremito, kar nf
tezko: také bodem svojim ulencem vedno za eno naprej. Samo
skerbim naj seveda, da dobim samo take ulence, ki ne bodo Se
znali nobene francozke besede, Také je sam delal in dobro izhajal.
Tako sem storil. Posretilo se mi je, da pridem k neki mesariei,
pravi Dunajtanki, debela je bila také, da bi jo bil Elovek s tezka °
z obema rokama obsegel ‘ez pas. Liea so se ji svetila od same
maitobe, kakor ko bi jih bil z medom namazal., Zdaj sem seveda
znal franeozko. Iz perve lekeije sem si bil zapomnil neke besede:
té sem ji izproZil za poskugnjo v tisti debeli, tolsti obraz s tako
krepkim naglasom, zlasti nosnike sem tako odlotno povdarjal, da se
je Zena kar rezala od samega veselja. Izrofena sta mi bila dva
paglavea, prava sina svoje matere, razvajena, poredna, samoglava,
da je bilo veselje. Izmed vseh jezikov, kar jih je do zdaj na svetu,
znala sta samo enega, ki je nekoliko soroden in podoben nem3kemu,
to je prayvi, nepokvarjeni dunajski, ali prav za prav lerchen-
feldski jezik. Hitro se sprijsznimo: pustii sem jih, da sta
delala, kar sta hotels. in také smo prav dobro izhajali skupaj.
Za ostale predmete sta imela posebnega ufitelja, ki je v hiSo
hodil: jaz sem imel samo franco8tino in pa za odgojitelja sem
jima bil. Hrana je bila dobra in obilna: Zena prijazna, in moZ
je bil kakor je Zena hotela; bil sem kakor v nebesih. ,Doch mit
des Geschickes Michten . . . .“ Minilo je bilo kakih Stirinajst dni;
sedeli smo pri vederji, vsi dobre volje, kakor po navadi. Tu pride
nadi gospodinji pismo: razveseli se ga Zena ; pismo je bilo iz Pariza.
O vraga, ko bi bilo francozko! Bilo je nemiko, meni se je odvalil
kamen od serea. Prezgodaj sem se veselil. Sestre héi, ki je bila
ne vem za koga v Parizu, pide svoji teti, da jo pride skoraj obiskat.
To je bilo veselje, moji gospodinji, ne meni. Merzel pot mi oblije
telo. Zena je ni mogla prehvaliti, kako dobro zna francozko: kako
lepo bo, ko se bova midva pogovarjala po francozko, ona bo pa
posluSala. Vraga bo¥ poslufala! Predno je prisel doloteni dan, Zima
abiit excessit, erupit evasit.* Niga bilo, pa ga ni bilo. Ljubeznjiva
gospodinja moja paé dandanafnji %e ne vé, kaj se je zgodilo z
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njenim francoskim uéiteljem. Samo ene stare fevlje sem ji pustil
pod posteljo za spowin. Skoda, dobra hiSa, neumna, a postena Zena.

Na njeno zdravje!
Vsi. Bog jo Zivi!

B. M.

(Dalje prih.)

Pnr.avcu.

Da lep si, mo#, ne bodem dejal,
Podoben junakn v povesti;
Otrok bi se te na samoti zbal,
Mlad pes te oblajal na cesti.

Ko#ate obervi, tamno oko,
Serpb izpod cela ti gleda;
Po licih sternidée ti rase ostrd,

Zadira se tvoja beseda.

Zamazan, zadit si, samo da ne bos,
Lasjé ne poznajo glavnika;

Z rokavom, o groza, brifed si nos,
Moz, kje je tvoja omika?

Po tvojem vedénji, ne bodi greh,
Podoben se zdis mi slonu;

To bil bi pogled, to bil bi smeh,
Ko ti bi se gibal v salonu!

In vendar jaz rad rokd ti podam,
In k tebi hotel bi sesti;

O belem bi duevu ne bilo me sram
S teboj hoditi po mesti.

Za mizo pri vinu sedi§ golorok,
To vino v Sampanji ne rase;

In héerka tvoja, prijazen otrok,
V narodji sedé ti igrd se.

Ti kolikor zna, ljubeznjiv si z njo,
Z njo se pogovarja priljudno;
Lasé ji s ¢ela gladis z roko,
In zraven smehljadé se éudno!

In s kruhom jo pitad, vederje je cas,
Ponujad ji kislega vina;

Dekletee jé in ti gladi obraz,
Dasi jo zbada &céetina,

Podobo iz vaju naredil bi rad,
PonaSal bi z njo se pred svetom;

Po mestih bi Sel jo razkazovat
Nemarnim gosposkim oéetom! —

Glej, Zena tvoja, ki pote gré,
Da spravi domdv te ,starca*;
Ti mirno podas ji kozarec moléé.

Ne brani se ona kozarca.

Zdaj greste domov, také je prav,
Vsi trije ste Ze zaspani;

Prijatelj, z Bogom, ostani mi zdrav,
Bog héer in Zend ti ohrani!




— 230 —

fLAvxcs IN SLAK.
Spisuje Ivan z Verha.

L

fiosropba e TU!
(Dalje.)

~Kaj? Ti? O polteni Zenski si upas Zal besedo ziniti, kedo
Jje bolj poboZzen, ali si ti, ali sem jaz? kedé ga je izmolil pri Bogu,
da je Zel v lemenat? Jaz! Ali si ga ti? Ko je vsa fara Ze go-
vorila, da ne bo nikoli, nikoli gospod, takrat sem se jaz na tihem
smijala in si mislila: Lahko govorite také, ker ne veste, da jaz zanj
molim. In res, Sel je v lemenat. Se vé, da tebi je bilo po volji,
ko je jel zvihan in ofesan hoditi in je ob nedeljah ostajal zadaj za
durmi, in prodajal zijala po levi strani. Tebi bi bilo vied in tvo-
jemu oletu tudi, ako bi se dalo kaké napraviti, da bi denar iz bo-
gate hife ne Zel v kiako revno koo, ampak ostal med bogatini, Ali
se ti je v lasih sanjalo 7e o mladi Bodtitevi gospodinji? Morda se
ti sanja Se sedaj katerikrat 7%

» lakd, kakor vam o Premretovih peticah®, odverne Jetka;  kar
ima tlovek rad, o tem se mu rado sanja“,

Joj, to je bila strupena stvar! te Premretove petice. Gotovega
se ni vedelo ni¢ o njih, le toliko, da so bile vkradene. Prav od-
loéno se ni upal nihie terditi, da so §le z Bertakovo Lizo, & sum je
letel ves na njo.

Zdaj je bil ogenj v strehi. Germeti je jelo, kakor bi se bile
Bertakovini jezi zatvorniee poderle. Jetka odide moldé in mirno in
Ze precej je bila prot odila od drultine, a Bertakove vpitje in
zmerjanje za njo tuje Se dolgo éasa.

Ker se je takd neina stvar spravila na dan, jele so se dekleta
potasi izgubljati in Bertakova je ostala sama s Pustovo.

Mej tem pa se je gospoda vozila po polji, med klasjem in evetjem
in zelenimi travniei. Lep, jasen dan je bil. Adels, Skalarjeva so-
rodkinja, %e ni bila nikoli také vesela, nikoli také ziva in berhka:
vsaka Zila ji utriplije urneje in veseleje. Pa, je li ¢udno? Koliko
novega, ¢esar ni Se nikoli videla, koliko veselega se ji kaZe o vsakem
koraku med voZnjo skozi vasi, Glejte, tam le na onem dvoriiéi skate
roj privajenih zajékov, belih in Cernih in raznoverstno pisanih!
Adela pdkaie s perstom na nje, stopi na vozi kvilko, ter ploskne ob
roko: ,Tetka, glejte jih, glejte*, in Stefanu zasute sé svojo mehko
rotico glavo proti njim: ,Al jih vidite?®

»Mon dieu!* opominja Skalarjeva gospa, ,Adela, kaké si raz-
posajena. Mon dieu!*

In kmalo potem, kaj zagleda? Cudno! Prav v verSitku vi-
soke lipe sedi velik petelin. In zopet tam le pri sosedu sedi pod
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koSato senco omizje kmelkih ljudi pri kosilu,. Po jedi posedé Se
v prijaznem pogovoru. In na tleh, v travi zravno njih sedita dva
otrotaja, tri ali Stiri leta stara, pri svojem kosilu. Na skrivnem se
je prikradel k njima malek, ter jima jel pri kosilu pomagati. Eden
zaine jokati, drugi pa matka sb Zlico po gerbi pretepati. Toda spaka
se ne di odpoditi, dokler se me ozré mati po jokajoéih sinckih.
Z jezo zgrabijo matka za rep, ter ga veriejo dalel prot od sebe.
In nekoliko od tod, na druzem ali tretjem dvoridi, ali to ni lepo?
»Tetka, tetka®, vsklikne Adeln: ,pav,pav!* — Kolo dela, solnce pa se
vpira v njegov zlati rep. To Adeli ni neznana Zival, videla je Ze
pava, in sicer v Soli, a oni je bil naslikan, ta pa Ziv: hodi sem in
tja, ter kaZe solneu svojo zlato lepoto.

Oe Boltie je gospodo %e komaj pricakoval, ker odzvenilo je
Ze k popoldanskemu opravilu pervikvat.

SStara!* pravi Boltie svoji zeni v kuhinji, ,sedaj ti povem,
pridi na dan, ter se ne skrivaj, kakor rak v luknjo. Gospode 3e
pozdravila nisi®.

,0le, ole, Ze gredd!* — Toliko da Bo3tiea ne izpodneso: cel
roj se pripodi v veZo in kuhmjo, obe dekli, mali hlapee, pastir in
preeej njegovih tovarisev.

.Res je, Ze gredé!* priterjuje mlada drustina, ,pri Marinkovem
znamenji so ze!*

20, Jes, Jes!* javks Bolticinja. ,Jaz se ne pokazem!*

»Ce te je sram, pa deni klobuk na glavo. pajéolan ez obraz
ti e jaz preskerbim. Pojdi, Marjana®, rele Bostie veliki dekli,
»pojdi v hlev pa podvigni z metlo nekaterikrat ob stropu, tu ali tam
se utegne kaj pajéevine deriati!* — In jezen gre iz kuhinje na
prag pred hiso.

Kmalo priderdi gospoda. Rada ali nerada pristopi tudi Bodti-
einja k mou na prag. Gospod Skalar jo kaj prijazno pozdravi, a
predno se mu Bosticinja upa v roko sedi, obrife si jo z belim pred-
pasnikom také terdo, da je postala vsa rudeisa ¢ez in ez. Sila
v zadregi je, ker reti me vé druzega, kakor: ,také!“ in potem se
prisiljeno posmeje: .he, he!* Malo jo je groza, malo pa sram, ker
7 gospodo %e svoje zive dni ni govorila. Pa strah jo kmalo popusti,
ko jo potneta Skalarja prijazno ogovarjati, posebno Jjjubeznjiva pa je
bila mlada Adels, prav na tesno se je oklene za podpazuho, ter jo
pelje sb seboj na dvorifte in od tod na vert, kjer je bila napra-
vljena prijazna lopiea. Bostie pa ostane pri mladih dvéh gospodih,
pri Stefanu in Vesu. Bolticinja je 8la razkazovat gospodi, kaj imajo
in koliko, Veso pa sede v lopico na vert, ter si da prifesti vina,
ker je silno 7ejen. Boltie ni wliko strahopeten, on vé z vsakim &lo-
vekom izhajati in govoriti, 8 kmelkim in gosposkim. Pri vinu se
menijo o tem in onem, mahoma pa prestrize Vesu besedo, ter vpraSa:

»Ali imad Ze babo ?¢

Opomniti je, da je Bo¥uie dobro premislil. kaké bi dejal ,ti%,
ali ,vi®, in sklepal: Kaj bi ga vikal, ko je Stefanov prijatelj?
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~Ali imas Zze babo?“ vprala ga?

«Laka] menite takd?*

»No, ker ima§ okovane perste. Lej ga mojega Stefana, ne
enega nima, ti pa pa enem perstu po dva. Pa saj si Sovek lehko
misli, da je 3¢ nima§, saj pravi§, da hodi¥ %e v Zolo®.

»No, zastran tega, o¢e, nf nit skerbi. Jaz bi ne bil pervi,
ko bi jo imel, pridite enkrat na Dunaj, pa se vstopite pred univerzo,
povem Vam, da boste en ali drug dan lehko videli, da ¢akajo zunaj
Zena in otroei!*

nLa Boga krizanega!* prestradi se Botie, ,torej také je ze svet
za3el! Poslulaj me, Stefan, trikrat na dan poklekni, pa do komolea
Boga zalwali, da te nisem pustil na Dunaj!

Potem govoré mnoge o Dunaji, toliko tasa, da pridejo Zenske
z gospodom Skalarjem zopet na vert, kjer posedejo k obedu.

(Konee prih.)

fm.mz.

Spisal Ivan Subie,
(Dalje.)

Orehove lupine so laknate: iz njih predejo razne pletenine,
vervi, delajo metle, 3&eti, tudi klobuke. Deblo ima v sredi, dokler
je Se mlado, mehek sterzén, zato se dd porabiti za folne in vodne
cevi. Ko se postara, daje izversten les. Peresa so do 20 tevljev
dolga; prebivalei jih razkoljejo in pletejo iz njih razna pregrinjala,
terdue perte in domalo pletenino. Njih Zilice so dobre za glavnike,
in ker iz debla tudi tete neki ,gumi® s katerim si maZe ondotno
Zenstvo lase, imajo vse toilettne* stvari kmalo pri rokah.

Predalet bi pridli, ko bi hoteli vse nalteti, kar daje kokosova
palma. Ne smemo se tedaj Suditi, da je imela nekedaj v druzinskem
zivijenji silno veliko veljavo in jo tudi 3e ima. Peresa njena so
bila znamenja velike oblasti. Viadarji so jih podiljali podloznim za
dokaz svoje milosti ali najviSje velje. Na sandviskih otocih so jo
tako Cislali, da so smeli samo mo¥ki vZivati njen sad. Gorjé Zenski,
ki bi ga bila {)okusilu! Zadelo bi jo bilo zanicevanje vsega roda in
gotova boija kazen. Bog zna koliko stoletij so zdihovale revice po
tem prepovedanem sadu. A Cas reditve, osamosvoje jim je vendar
zazoril: zena nekega glavarja je prelomila otitno stari zakon. Stermé jo
éakalo ljudstvo, da jo bode zadela jeza boija — a ker se ji ni mié
zgodilo, posnemale so jo hitro vse druge. Od tedaj smejo jesti tudi
zenske od tega drevesa.

Pripisovali so kokosovi palmi razne zdravilne medi in &udovite
lastnosti. Starim Zenskam pomladi kokosovo mleko zgerbano lice in
vdihne nanj zopet rote perve mladosti — ker pa Ze zaradi tega ni
verjetno, ker ta pomoéek pri nas fe ni v navadi.
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Korenine se rabijo za merzlico, sok od debla pa ozdravi razne

ofesne bolezni in mnogo drugih boletin.

¢ bolj imenitna je bila v tem oziru morska kokosova
palma (Lodoicea), ki pa mne spada v to versto. Dolgo tasa niso
poznali od nje druzega, nego orehe, ki so jih morski valovi lasih
vergli na obreije. Gorjé onemu, ki bi bil zase ohranil ta sad! Platal
bi ga bil sé smertjo. Samo knezi in viadarji so smeli imeti morske
kokosove orehe. Pripisovali so jim nadzemeljske moti in pladevali
jih silno drago. Radi so dajali za en sam oreh bogato naloZeno
ladijo. Voda, ki je bila shranjena v posodi, narejeni iz njegéve lu-
pine, bila je gotove zdravilo za strup. Kar so z njo poskropili, to
ni nikedar moglo Skodovati. Kedor je imel oreh pri sebi, ni bilo
ge mu treba bati ne tarobnikov, ne druzega zlega.

Za domovino morske kokosove palme ni zpal nibce. Stare
pravijiee so dejale, da raste v morski globotini, samo listni njen venec
gleda iz valov. A videlo ga 3e ni nobeno tlovesko oko. kajti skrije
se pod vodo, ko priplava oln do njega. Drugod so védeli praviti,
da roma od otoka do otoka — in blagor zemlji, pri kateri se ustavi . ..
Take zgodbe so skrivnostno veljave orehov paé ¥e mnogo povikSale.
Ko so pa zvedeli, da jih rodi le navadna palma, ki raste divja na
solelskih otoeih — izginila je naglo njih mot in slava. Tam ra-
bijo debia in plodove enako, kakor pri kokosovi palmi. Prebivalei
ne vedé nié o njeni navidezni Sarobni moti, pad pa jo blagoslavljajo
kot neprecenljiv dar dobrega duha, ki jim jo je poslal na zemljo.

(Konee prih.)

J.ITERARNI POGOVORI.
(Dalje.)

Vesel ¢ut, ako ni dovolj krepak, ako ne izvira iz neke elemen-
tarne, notranje sile, daje nam to, kar imenuje Nemee : Lustigkeit.
Iz takega poverSno-veselega Cuta izvirajo tiste nase Jokrogle*, ki
mnogim pri nas také nekako posebno ugajajo, da se jim zdé skoraj
edine prava poezija: vse drugo jim je nenaravno, nezdravo, j,pre-
napeto*, dolgotasno! Kaki so ti ljudje? Povej mi. s kom obCujes,
veli pregovor, in povem ti, kedo si. Také se tudi lahko rete: Povej
mi, kake pesmi ti ugajajo in povem ti, kako¥en si sam. To so po-
versne, plitve dule, nezmoZne pravegs, krepkega, globokega ali vzvi-
Senega tuta: ljudje, katerim je poezija samo kratkocasje, igrala, da
jim dolglas odganja, da jim pospeSuje prebavo: to so pravi delavniski
ljudje, brez vse poezije. Tak tlovek je lahko prav postena, celd
blaga dula, pustimo mu, kar ga veseli, kratkotasi: samo o poeziji
naj nam ne govori. Tisto, kar imenuje on poezijo, ima samo vnanjo
podobo poezije, prava poezija ni. Clovek bi sodil, da so taki ljudje
samo bolj v ,niZjih stanovih®, med kmeti, rokodelei, tefaki; izku3nja
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nas uci, da je takih plitveiev najvet v omikanih, ali prav za prav
polomikanih  krogih“, pri nas in drugod. 'Taki polovitarji so sami
ob sebi Tisto neSkodljivi; slovstvu res ne pospeSujejo razvoja, ali
zaterli ga tudi Se nikjer niso. Samo mirni naj bodo, ponosno naj
ne dvigujejo praznih glav: e nam hotejo vriniti svoje misli, svoje
tutje, perete se jim: ,Odi profanum vulgus et areeo®!

Nasproino je Zalosten, otozen éut, ako ni dovolj krepak, ako
ne izhaja dusi iz globoline, v pesmi to, kar se imenuje sentimen-
talnost. Zgodi se éasi, da je Sloveku tako nekako tudno, nit se mu
prav ne ljubi, jed mu ne di¥i, pijala ga ne veseli, vse mu je ne-
kako pusto, Vpradaj ga, kaj mu je, ne more ti refi: to ali to me
boli: to je neko neprijetno stanje med holeznijo in zdravjem. Tako
nekako se mi zdi sentimentalnost; to je tisto Zalovanje, ne védi zakaj,
brez prave podloge, kakor Nemee pravi: brezpredmetno. Clovek je
kakor v neki ométiei, ne fuje prav in ne spi, ziblje se med upom in
strahom, med Zalostjo in hrepenenjem; sam ne vé jasno, fesa pogresa,

Doumno je, da se ta sentimentalnost nahaja zlasti pri mladih
Jjudéh obojega spola, z mehkim sercem ali brez izkuinje, brez
zivijenja za sabo. Tako stanje ni nid nenaravnega, pogubnega v
mladenizki dobi Elovelkega razvoja. Jaz bi ecelo terdil, da je ysak
boljsi Elovek, zlasti pesnik, imel v svoji mladosti taks trenotja. Ne
grajal bi jaz miadeni¢a, ki sedi v Sumelem gozdu poleg vervrajotega
studenca, glavo podpira s komoleem in misli, misli. sam ne vé kaj:
samo to vé, da je nesrelen, neskonéno nesrelen! Ali pa na gridi
sedé gleda, kako se solnee proti zatonu pomile, in bel oblatek zlatom
obrobljen plava pod jasnim nebom, dalje, dalje tja v neskonnost:
in njemu se zbuja hrepenenje v sereu, sam ne vé, po fem, skoraj
si Zell playati z onim oblatkom dalje, dalje, sam ne vé, kam, v neko
neznano, deveto deZelo. — Ne bodem te karal, mladeni®; posedaj
tako, &e imad Yas in sanjari, samo to bi ti svetoval, prav po prijateljsko
svetoval: ne misli, da si %e vse Zivljenje prezivel; kar meni$ ti, da
je Zivljenje, to je samo predgovor, uved resne knjige, kateri pravimo:
zivljenje, In ¢e se ti gibljejo v seren pevske moéi, ne bodem ti
dejal, da zaduSaj pervo gibanje svojega genija, ki razvija mlada svoja
krila: poj, kakor vel in znal, zlagaj svoje pesmice, a zloZene skerbno
shrani, da jih ne zagleda posvetno oko. Hrani jih, prijeten spomin
i];‘i‘ bodo kedaj zlate mlade dobe! Ne daj se motiti slavnemu pesniku,

i poje:
by Ne vém, kaj to pomeni,
Da Zalost tei mi sercé!

On, ki je to pel, imel je Zivijenje za sabo, on je vedel, zakaj
mu Zalost teki sereé. A
(Konec prib.)



N iake
]SLovsnsxl GLASNIK.

Pregled najnovejée serbske literature.
(Dalje.)

Dositej Obradovié je zacel delovati na slovstvenem polji od 1. 1770.
Dela s0 mu razne vsebine. — Mi bodemo imenovali zaporedoma vse njegve
gpise. Prevod ,sv. Ivama Zlatousta® je ves narod z ljubeznijo objel
in ga hlastno prebiral. Pervenac®, JBukvices, . Hristoitija“
Ta dela so bila tiskana e le po njegovi smerti — Zivot i priklju-
denija Dimitrija Obradoviéa narelenoga u kaludjerstvu Do-
sitea®, kakor sam pravi, ime Dositej je dobil v samostanu; to delo, katero
je najbolj imenitno, madaljeval je v knjigi: ,Domaca pisma“, L. 1704,
je spisal: ,Sovjeti zdravago razuma® «Slovo®.  Ezopove basne®
(1. 1788.). ,Pjesma na vzjatie Bjelgrada® (1.1789., Lipsko). ,Pjesma
na insurekeiju Serbianove, posvedena Karagjorgjn (Carnomu Juriju).
wSobranie raznih nravouditelnih vedcei’, ,Etika“. Vse to so dela, pi-
sana kolikor toliko v marodnem jeziku, v katerem je pisatelje do tedaj bilo
sram pisati, misled, da bi bilo veleizdajstvo, e bi opustili ruskoslovenski
jezik, kateri je bil po njihovih mislih oée vseh slovanskih jezikov,

Dos, Obradovié se je sé svojimi spisi, pisanimi v narodnem jeziku,
v kratkem &asu prikupil vsemu narodu in je izpodbujal mlade in stare na ko-
ristno branje; ljudje so zaleli pridno brati. S tem pa je dosegel, da je
serbski jezik“ bil v &islih, kateremn je Obradovi¢ pervi pridobil in zagotovil
tastno mesto v slovstva,

' (Dalje prih) T.

ITovi listi.

JHrvatski svjetozor®, list za knlturno zgodovino, izhaja v Zagrebu
%e od 1. julija. Urednik M. Grlovié (pravo imé je Grlodi). Cena 6 gl.

JHumoristicki list®, pisan v slovenskem in hervaskem jeziku, iz-
Laja v Zagrebu. Cena 8 gl. Urednik Raid.

o8v. Cecilija%, list za narodno cerkveno glasho in petje, izhaja od
1. julija v Zagrebu. Cenma 4 gl. Urednik Cugivert, uéitelj na o. k. vadnici.
Glasbeni del ,Sv. Cecilije® ureduje slavni skladatelj Ivan pl. Zaje.

Jlustrovana ratna kronika®. Z. J. Jovanovié, pervi serbski
pesnik, bode izdajal od 1. avgusta poéendi v Novem sadu list 8 podobami za
narod, v katerem bo v lahki in nmevni besedi naznanjal vse imenitne do-
godbe sedanje ruskoturike vojske, Ta list — ilustrovana ratna kronika¥ —
bo izhajal v vezkih 1. in 15. dan meseca, Cena posameznim vezkom 30 kr.

Zvon izhaja 4. in 15. dan meseca; narodnina 4 gl. za vee leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des ,Zvon*, Wien, Wiihring, Zellerhof 6.

Izdaje in ureduje: Jos. Stritar. Tiskata : AT Keiss in P. Horn,




